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OO0pareHure sBIsSeTCA NEPBOTEMEHTOM PedeBOro 3Tukera. OHO yCTaHAaBIMBAET KOHTAKT MeXAy cobecen-

HHUKaMH U OIIPEZIeNseT €0 TOHAIBHOCTh. B naHHOM cTaThe paccMaTpuBaeTCs HAIlMOHAIBHO-KYJIbTYPHAs CIIEIHU-
¢uKa obpalieHuii B PycCKOM M KHTalCKOM pedeBoM 3THKeTe. [lyTeM comocTaBUTENbHOTO H3ydeHHs aBTOp I10-
TIBITAJICS BBIABUTH TPYAHOCTHU B U3YUEHUH PYCCKUX OOpaIlleHUH A KUTaiickux ydanmxcs. B cratee mpeacTas-
JeHa kiaaccuuKalus oOpalieHui 1 KOMMEHTApHi K Heil B aClIeKTe KUTaiCKOro peYyeBOro 3THKETa U PyCCKOTo
PEUYEBOTO MOBEICHHS.

KarodeBble ciioBa: oOpallieHue, HAIMOHANBHO-KYJIbTypHAs ClIeNU(HKa, PYCCKUI S3BIK, KUTAUCKHH S3BIK,
MEKKYJIbTYpHass KOMMYHHUKAIIKSI.

Appellative is one of the most important components of speech etiquette. It produces vivid expression of
a certain relationship between human beings, social and national specificity of speech etiquette. According to
the author, in comparison with the other components of speech etiquette, appellative has more vivid socially
marked, evaluative and connotative signs, which serve the finest labels of the character of the communicators’
relationship.

In this paper, the researcher examines the speech etiquette in comparative aspect, principally from the
perspective of sociolinguistics. The difference in the social and cultural background of the two languages
affects the usage of speech etiquette. Typical errors of Chinese students in speech etiquette are predominantly
characteristics of habit and are concerned with interference. So, the study of speech etiquette in comparative
aspect makes it possible to find the cause of errors of Chinese students.

Since the appellative begins a conversation and defines its basic tone between the interlocutors, it must
be precisely mastered by the Chinese students in order to avoid violations of the basic rules of Russian speech
etiquette. The comparison of the Russian speech etiquette with the Chinese one allows to reveal the difficulties
and possible areas of interference in the verbal behaviour of Chinese students. Hence the characteristics of this
article.

The article gives the classification of the Russian appellative in relation to the Chinese and points out the
most difficult cases for Chinese students. The article will be helpful for those who are interested in studying
Russian and Chinese appellatives.

Keywords: appellative, characteristics of national cultures, Russian, Chinese, cross-cultural communication.

[lepBodTIEMEHTOM PEUYEBOTO ITHUKETA SIBIISI-
ercs oOpaienne. OHO yCTaHAaBIMBAET KOHTAKT
MEeXly coOeCeJHUKaMH U OIpeeIsieT ero To-
HaBHOCTH. LIIMpoKo M3BECTHO, YTO B MpENo-
JABAaHUU PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO
«peueBO ITHKET 3aHMMAET BAKHOE MECTO, TaK
Kak MMO3HAHWE YYalIMMHUCS MPaBHI PEYEBOTO
MIOBEJICHUS HE MEHEE BaXKHO, YeM [TO3HAHUE 3a-
KOHOB s13bIka» [DPopmanoBckas 1986: 15]. Uc-
cieoBarellb oTMeuaet: «bonpime TpyaHOCTH
BBI3BIBAET OOpaIleHHe K PYCCKUM, OCOOEHHO
10 UMEHU M OTYECTBY, U MHOTOE Jpyroe, mo-

9TOMY BHHMaHHE K HalMOHANBHOW crienudu-
K€ PEeYeBOTO ITHUKETA JOJDKHO OBITh MOCTOSH-
HeIM» [PopmaHoBckast 1984: 13].

OOpameHnio kKak cnoco0y Ha3bIBaHUS
azipecaTa pevH cieayeT yAelsTh 0co00e BHU-
MaHKe, 100 TaKUX CIIOCOOOB B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJIH-
YeCTBO, «a BBIOOP ONTUMAILHOTO BapHaHTa
oOpallieHusI BBI3BIBACT 3HAYMTEIbHBIE TPY/I-
HOCTH HE TOJIbKO Yy WHOCTPAaHHBIX Y4YallhX-
cs, HO U y Hocutenen s3pikay [Lllykun 2012:
305].
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SA3BIKO3HAHUE

B nmanHoil cratbe paccmaTpuBaercs pyc-
CKOE OOpalIeHHe B 3epKaJie KUTAaHCKOU KYJIb-
Typbl. MBI cunTaeM, 4TO0 OCOOCHHOCTH 00pa-
LICHUS TO-PYCCKH JTOJKHBI OBITH TOYHO YCBOE-
HBI HAlIUMU yYaIlMUCS BO n30exkaHue Hapy-
LICHUI OCHOBHBIX MPABUII PYCCKOTO PEYEBOTO
9THKETA, II03TOMY IIYTEM COIOCTaBUTEIHLHOTO
W3yYEHHS TIOMBITAEMCS BBISIBUTH BO3MOKHBIE
30HBI HHTEP(EPEHIINH B PYCCKOM peun KuTau-
CKUX yYaruxcsl.

C NUHTBUCTHYECKON TOYKHU 3peHus, oOpa-
LIEHUE — 3TO «CJIOBO MJIM COYETaHHUE CIIOB, Ha-
3BIBAIOIIEE JIUIIO, K KOTOPOMY OOpallieHa peuby»
[PosenTanb, [Nony6, Tenenkoa 1994: 465].
Obpamenne umMeeT MHOTO QyHKOMHA. «OTHOM
13 OCHOBHBIX (PYHKIMI oOpaimieHus sBIseTCS
COLMANIBHO-PETYIISTUBHASL, COACpKaHHE KO-
TOpPOH Ompenensercs: 3aBUCHMOCTBIO BBIOOpA
oOpalieHus] OT CTaTyca M COIMAaIbHBIX POJIeH
KOMMYHHKAHTOB, OTHOIIEHHH MEXIy HHMH,
MecTa 1 0OCTaHOBKH peueBOro akTay» [PeikoBa
1981: 76].

B peueBoM axTe oOpaleHHs HCIIONIb3YIOT-
cd JJI1 HECKOJIbKUX LeJield. « Bo-nepBriX, oHA
BBIJICIISIIOT a/ipecaTa PevH, U 3TO OYeHb BaX-
HOE UX NMpHMeHeHHe. Bo-BTophix, oOpamieHus
HMEIOT STHKeTHoe 3HaueHue. OHHM mpenia-
rafloT agpecaraM OOIIATHCSA B ONpENeICHHOM
TOHE, coOoas OnpeeaEHHbIe OTHOIICHHS
[Tompoun 1983: 76]. Ilog peueBBIM XKe ITH-
KETOM 3/IeCh TOHUMAOTCS BbIpaOOTaHHBIE
OO0IIECTBOM MPaBUIIa PEUEBOTO MOBEICHHSI, Ha-
LHUOHAIBLHO CHeUU(UYHBIE, «HO B TO K€ BpeMs
HCTOpUYECKH H3MeH4MBbIe» [DopMaHOBCKas
1982: 4].

Kak B pycckom, Tak U B KHTaHCKOM SI3bI-
ke QoHJ 0OpalleHuil U3MEHSETCS, MTOCKOJIbKY
oOpalieHre Kak BKHBIH KOMIOHEHT PE4eBOr0
9THKETA SIBISIETCS MPOJYKTOM Pa3BUTHsI 001IIe-
crBa. OOpaleHre TeCHO CBSI3aHO C JKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUMH (aKTOpaMH, B YaCTHOCTH,
OTHOUICHUSIMHA MEXAY JIIOABMHU H COLATILHBIM
MOJIOKEHUEM KOMMYHHKAHTOB.

[To mepe pa3Butus obmecTBa ogHH 0Opa-
LICHUS] CMEHSIOTCSL IpyruMu. To, 4To paHblle
CUUTANIOCh OOIICTIPUHSATHIM, CTAaHOBUTCS He-
npwmuHbM [ConoBbeB 1994: 7]. Hanpumep,
B Poccun “rpaxxnaHuH”, Kak 3aMMCTBOBaHHOE
oOpamieHue, mocie Benukod ¢paHIy3cKoH
PEBOJIONMU CTaj0 OBICTPO PACHPOCTPAHSITH-
cs. A B Hauasre XX Beka, ocobeHHo nocie Ok-
TAOPHCKOH pEBONIOLIMH, B oO0IIee yrnorpedie-
HHUE BOIUIO OOpaleHue “ToBapuil’, 3aMCHHUB
Takue OoOpalleHus, Kak “Baiie Oyaropojue”,
“cymapp”, “rocnogun”, u ap. OgHako B MO-
CIICIHUE ACCATHIIETHS TPON3OLLTH U3MECHEHHSL:

Tenepb oOpalieHus “rpaxaaHuH’”, “ToBapuil”’
YIOTPEONSIOTCS OYCHb PEIKO, TaK KaK OHU
y’)K€ HE OTBEUYAIOT MOTPEOHOCTAM OOMXOIHO-
OBITOBOM KU3HU. BMECTO HUX HOCHTEINH SI3BIKA
9acTO HCIIONB3YIOT HyJeBbIe (hOpMEI oOparie-
HUA “‘mpocTute”, “H3BHHUTE” .

B 1950-¢ rr. B Kurae obpaiuenue myrnuoicu
‘ToBapull’ CTajo 00LIEeyNnOTPEOUTENbHBIM, 3a-
MEHUB TaKue o0paIeHus, Kak csioy3e ‘0apbll-
HS, ciaHbuwen ‘TOCTIONUH , maumail ‘TOCIoxka’,
u ap. B 1960-1970-xx rr., BO BpeMs “KyJb-
TYpHOW pEBOMIONMK, OOpaIleHUe myHUHCU
‘ToBapHll’ MPUOOPENO SIPKYIO MOJUTHYECKYIO
OKpacKy, CTaB MapKepoM “BparoB” u “cBOMX’ .
He 3nas xaccoBoii mo3unmu codeceHuKa, He-
BO3MOJKHO OBLIO YIIOTPEOUTH M0 OTHOIIEHHUTO K
HeMy myHuyoicu ‘ToBapuI’ . B HacTosmee Bpems
MmyHudcy ‘TOBAPHUI’ YIOTPEOIIIETCS BCE MEHb-
e, CO CBOHCTBCHHBIM €My O(HIIMATBHBIM
OTTEHKOM. B3aMeH Hero 4acto MCHOJb3yeTCs
criopHoe oOpamenue wiugy ‘macrep’. IlepBo-
Ha4YaJlbHO OHO yHoTpeOisioch B paboueit
cpene, HO Telepb YacTO MOXHO CIBIIIATEH €ro
MO0 OTHOIIEHHWIO KO MHOTUM. Ha Hamr B3risin,
3TOMY OOpalleHnI0, HE UMEIOLIEMY PYCCKOTO
9KBUBAJICHTA, CBOMCTBEHEH OTTEHOK MPOCTO-
peuns. Ha HbIHemHeM 3Tamne pa3BHTHS 0OIIIe-
CTBa O0paIeHus cs1o3ye ‘OaphIITHA’, CAHbULIH
‘TOCTIONWH’ CHOBA BOILIM B YIOTpEOJICHHE.
Otu obpaleHus He HOCAT O(HUIIMATBHOIO OT-
TEHKa, KaK myHudcu ‘TOBApHIL’, U HE SIBJIAIOT-
Csl CTWIMCTUYECKH CHIDKEHHBIMU, KaK wugy
‘mactep’. OHU SBISIOTCSA BEKIMBBIMHU U JaXKe
M3BICKaHHBIMU OOpameHusiMu. B mocienHue
TOJBI K MOJOZIBIM JIOASM OOpaIIatoTCs TakKe
MBUHION ‘KpacaBula’, wiyaiies ‘KpacaBell’, 4To
BBI3BIBACT IMOJIOKHUTEIBHOE BOCIIPUATHE ape-
cara.

AHanu3 MoKa3bIBaeT, YTO B 00OMX SI3bIKAX
odpurmanpHele  obpamenus  (“TpakmaHUH,
“ToBapHIl’ U Jp.) MCHSIOTCS OBICTpEE, YeM He-
oumansHeIe, TaK KaKk OHU TECHO CBSI3aHBI C
COLIMATIBHBIMH U TMOJIUTUYCCKUMH (haKTOpaMH,
a HeodunmanbHble oOpamieHus (oOpalieHus
polcTBa, 0OpameHUsI-OTHOIICHNSI) MEHSIOTCS
MeIJIEHHee, TIOTOMY YTO CeMeiHasi CTpyKTypa
Y POJCTBEHHBIE OTHOIICHHUS MEXIY IJIOIbMHU
OTHOCUTEIRHO CTAaOWIBbHBI. B Hactosmeit pa-
00Te MBI OTPaHUYUMCS TOJIBKO COBPEMEHHBIM
ynoTpebienueM o0paeHuil.

B pesynmbraTe BBHIOOPOYHOTO aHalM3a Ha
OCHOBE KIIaCCH(HMKAIMHA PYCCKUX OOpalieHuit
H. . ®opmanosckoit [PopmanoBckas 1987:
68] Hamu yCcTaHOBJIEHBI § TPYTIN pe4eBO ajape-
calyH.
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Bectauk KaaMbIkoro MHCTUTYTa r'yMaHUTapHBIX UcciienoBannii PAH

Ne 42014

1. HyneBbie oOparieHus

HeunsbuparenbHble crIOCOObI PUBJICUCHUS
BHUMaHHUS 0€3 HOMHUHAIIMM ajapecara: ‘“mpo-
ctute”, “u3BuHUTE”, “OynbTe NOOPHI”, “OyIb-
Te Jr00E3HBI”, “‘CKaXHTe, MOXKAIyHCTa...”,
“nociymait”, “ou” u ap.; oyubyyu ‘mpocTuTe’,
aaoy3s ‘0yJbTe IOOC3HBI, YUHBIHD ‘CKAKHUTE,
MoKaIIyicTa’, 63u ‘mocimyman’ u Jip.

2. Hanmenee u3bupatenbHble CIOCOOBI HO-
MUHAIUK aJipecara, IPUMEHUMBIC TIOYTH K JIFO-
0OMy HE3HAaKOMOMY UYeJIOBEKY: “TOCIIOAUH”,
“rpaxgaHuH” W Ap.; MyHYocu ‘TOBApHIN ,
CAHLWAH ‘TOCTIONMUH’, csoy3e ‘OapblliHs’,
wugy ‘mactep’ u Aap.

3. OOpaiuenus Mo OpU3HAKy BO3pacta U
moja: “majbuuK’, “meBouka’, ‘“MOJIOJION Ye-
JoBeK”, “roHOmmA”, ‘“‘mapeHp”’, “Mmanblii’, “me-
ByIIKa”, “KEHIIMHA”, “MYyX4YMHA’, “MYyXKHUK”,
“crapuk”, “ctapyxa”’, “pedsTa”’, “metu” u Ap.;
caoxai ‘ManbuuK’, CAO02YHAH ‘IEBOYKA’, Csi-
oxoy3vl ‘MApeHb’, 2YHAH ‘NEBYIIKA , Xatiy3vl-
MBHb ‘IETU’ , 1a0mOoY3p ‘CTapuK’, naomaumati
‘crapyxa’ | Jip.

4. OOpamenuss o TpU3HAKY Hpodeccud,
JIOJDKHOCTH, TIOJIOKEHUS W T. J. ajpecara:
“npodeccop”, “mokrop”, “cectpa”, “‘cepkant”,
“nedTeHaHT” U Op.; CAOUNHCAH ‘TUPEKTOP ILKO-
TBL, laowiy ‘TIPENOIABATENE , Y3UHAU ‘3aBEIY-
IOIIUN, woyudcan ‘HadYanbHUK | JIp.

5. OOpatenus poacrea: “nama”, “mama’”,
“nemymka”, “6abymika”, “térsa”, “mans’”, “chbl-
HOK”, “mouka”, “mamamra”, ‘“mamamma” u Ap.;
baba ‘nana’, mama ‘Mama’, ee ‘neAyunika’, Hai-
Hat ‘0alymika’, wywy ‘nans’, u ‘Ters’, 232
‘crapmmii Opat’, yzeyse ‘crapmas cectpa’,
dama ‘Mamaina’, dae ‘mamamia’ v Jip., KOTOpbIe
MOJPa3AeIsTIOTCs Ha!

1) oOpaiiieHust poACTBa 1O OTHOIICHUIO K
POJICTBEHHUKAM;

2) oOpalleHus poJCTBA 1O OTHOIICHUIO K
3HAKOMBIM;

3) oOpailieHust POACTBA IO OTHOIICHUIO K
HE3HAKOMBIM.

6. OOpainenust mo umenu: “Anekceit [le-
TpoBuu”, “Bacs”, “Hartamennka”, “Mapych-
ka”, “IlerpoB”, “roBapui VBanos”, “Hukona-
eBa” u ap.; Ban Un ‘Ban Uw’, Jlao Jlo ‘ctapu-
Ha JIto’, Cso Jlto ‘manenbkuit JIrvo’ u ap.

7. OOpalleHUsI-ASCKPUITIUU: “KSHIUHA
¢ pebeHkoM”, “B KpacHOM”, “cepenuHa’, “00-
pona” u Jp.; 6Aocs0XatoImMyHUCYU ‘TOBAPHIILL
¢ peO&HKOM’, 631Uy 6a003 ‘C CyMKOW’, YYaHb-
XYHBUPDYO? ‘B KpaCHOM’ U JIp.

8. OOpalIeHus-OTHOIEHHS: “TOpOroi”,
“Mwnelic”’, “mpyr”’, “romyOumk”, “Oparox”,
“Mosi jamouka”’, “mMosl ciajkasd’, ‘“‘KacaTylll-

Ka”, “kpacaBuia”’ u Jp.; YuHvatiod ‘IOpPorou’,
NAHBUO ‘APYT’, AA0CIOH ‘Opat’, 6aobsp ‘301M0T-
KO’ U JIp.

ComocTaBuTebHOE HCCIIEAOBAaHUE TIOKa-
3BIBAET, YTO B OOpalIeHUSIX O0€3yCIIOBHO OTpa-
JKaeTcd HaIMOHAIBHO-KYJIbTYpHas crenudu-
Ka Hapoja, ero OTHOIIEHHE K OKPYXaroleMy
mupy. Ha Ham B3ruisp, paznuuus B ynorpeose-
HHAW OOpaIeHU B PyCCKOM M KUTAaHCKOM SI3BI-
KaxX U NPpUYUHBI UX PACXOKACHHUA 3aKIIHOYar0T-
Csl B CIIEAYIOLIEM.

Bo-miepBeix, HabOp oOpalmieHHii B IBYX
sI3BIKAX JaJICKO HE TOXIecTBeHeH. Eciu mpu-
3HATh TIPUHATYI0O HaMH KIACCH(UKAIHIO 00-
pareHuit o0Iel st 000UX S3BIKOB, TO B CO-
CTaBe KaXJOW TPYMIbl OOpalieHUd 3aMeTHa
0oJIbIIas pa3HHUIIA.

OtmeTnM coneprxaTenbHble pasnuansd. Ku-
TaUIBI IO TPAJTUIIMKA 00PAIIAOT OOJIBIIIOE BHH-
MaHUe Ha POJICTBEHHBIC OTHOIIECHUS, TIOATOMY
B KHTalCKOM S3bIKE (PYHKIHOHHPYET Topa3iao
Oosiee clloKHAs M pa3BETBICHHAs cUCTeMa 00-
palieHuit pojCTBa, CTPOTO pa3rpaHUYMBaIO-
masi, B 94aCTHOCTH, HAMMEHOBAHHS POICTBEH-
HUKOB CO CTOPOHBI OTI[a U CO CTOPOHBI Mare-
pPH ¥ pasiuyaromnias ux Mo CTapIIMHCTBY. Tak,
pycckoe oOpamienne “msams’ (Opar oTIa WK
MaTepu, MY TETH) B KUTAaHCKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBEHHO OTOXKIIECTBIISIETCS HE MEHEe 4YeM
C TMATPIO HAUMEHOBAaHUSMH POJICTBEHHHKOB:
“nans” = 6obo ‘crapmmit Opar otua’, wyuty
‘Mutagmmii 6par otua’, y3oysro ‘Opat Matepu’,
2y@y ‘MyX cecTpsl oTna’, ughy ‘MyxX CeCTPHI
Matepu’.

Kpome Toro, kuTaiiipl yaeiastoT Oonbliee
BHAMaHHUE U COLMAIBHON UepapXuH, COIIHANb-
HOMY TOJIOKEHHUIO coOeceiHuKa. B kuralickom
COLIMAIBHOM y3yCe BOOOIIE HeT Takoi yHU(H-
[IAPOBAaHHOW BEXKINBOH (DOPMBI OOpareHus
K B3pOCJIOMY ajpecary, Kak “UMs-0T4eCTBO”
B pyCCKOM si3bIKe. JlJIi KUTalCKOrO 3THKETa
XapaKTepHO OOpamieHre M0 MPHU3HAKy Ipo-
(deccun, TOMKHOCTH, MONOXeHus. B oduiu-
AIBHO-JIEIOBO OOCTaHOBKE JNaHHAs QopMyia
ABJIIETCS OJTHOM M3 CaMbIX aJIeKBaTHBIX. B ka-
YeCTBE OOpAIICHHS] YacTO BBICTYHAOT TaKUE
HOMHHAIIUY, KaK Y350/15Hb ‘“TpeHep’, OsHby3U
‘pemaktop’ W np. MHTEPECHO OTMETUTH, UTO
B JIAHHBIX CJIy4asX KUTAWCKOE CIOBO ¢hy ‘3a-
MECTHUTENh  Tepe]] Ha3BaHHEM JOJDKHOCTH Ya-
CTO oITycKaeTcs. Dycuusicydicens ‘3amMacKaHa’
MIpeBpaIiaeTcs B 00paIICHUE CUUIICYIHCEHD ‘TIe-
KaH’, YTO BOCIIPHHUMAETCS KaK 0O0Jiee BEIKIIH-
BOC W YTOJIJIUBOE OOpaIieHue.
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SA3BIKO3HAHUE

Kpome Toro, kak 1 BO MHOTHX CTpaHax, B
Kurae «obparmenue “npodeccop” MOKET yno-
TpeOISTHCS HE TOIBKO K JIUIIaM, UMEIOIIIM 3TO
Hay4dHoe 3BaHHe» [AdanackeB 1998: 19], HO U
KO BCEM IPETOaBaTEIsIM.

B pycckoM ke si3pIke MeHbIlle obpalieHuit
poIcTBa, OOpallleHUi MO MpU3HAKY mpodec-
CHH, TOJDKHOCTH U MOJIOKEHHUIO aapecara, 3aTo
3HAYUTENFHO PAaCIPOCTPAHEHBI BUBI OOpaliie-
HUH TI0O UMEHH, 110 TIPU3HAKY BO3pacTa M IoJa,
oOparieHns-0THOIIeHn U T. . B pe3ymnbrarte
3TOro B 00OWX SI3bIKaX OTMEYaeTcsi OONbIIoe
KOJINYECTBO HEIKBUBAICHTHBIX OOpaIIEHHIH.

Bo-BTOphIX, ecTh (opMabHbBIE pa3nuvHs.
I'pammaTHueckass CTpyKTypa pyCCKOTO SI3bIKa
OTpakaeTcsi U B YHOTPEOJCHWH oOpalieHui.
Tak, HanW4YMe KaTeropuyd poja MPEABIBISET
KOHKpETHBIE TpeOoBaHUS K BBIOOpPY oOpariie-
Hu#t (“moporoit — noporas’), Torjaa Kak B KH-
TalCKOM SI3BIKE IJIs1 JaHHBIX Map CYLIECTBYET
TOIILKO OJHAa COOTBETCTBYIOIIAas dopMma yu-
Hballdd ‘MopoTol’ — ‘moporas’.

Hanmume B pycckoM SI3BIKE pa3iMIHBIX
cydukcanbHbIx oOpalieHuii co3gaer 00Jib-
e BO3MOYKHOCTH JUIS PACIIUPEHHS TaMMBbI
HX OTTEHKOB. Tak, OT OIHOTO M TOTO € HMe-
HU MOXXHO 00pa3oBaTh MHOTHE (DOPMBEI 00pa-
menut — “Buktop”: “Butsa”, “Burennka”,
“Burroma”, “Butrioniensrka”, “BuTtbka” u T. 1I.
Torma xak Ha KUTAWCKOM SI3BIKE TOAPOOHEIE
OTTEHKH TPYIHO NepeaaTh.

B-tpeTbux, oOpamieHus B IByX sI3bIKaxX 4a-
CTO Pa3MYalOTCs B CTUIMCTUYECKOM acIeKTe.
Hampumep, B pycckoM si3bIke oOpalieHue Imo
MMEHH, HEpEIIKO B €ro COKpamieHHOH ¢opme
(“Buta”, “Kats”), sBIseTcs CTUIMCTUYECKH
HEHTpaNbHBIM M HE MMEET IOTOJHHUTEIBHBIX
OTTEHKOB (MHTHMHOCTH, JIaCKaTeIbHOCTU H
T. II.) — TaK MOXeT 00paIiaThCcs U IMpernoaa-
BaTelb K CTyJeHTaM. B KUTalicKoM Xe sI3bIKe
AMs Kak oOpalleHHe 9acTo yImoTpeOseTcs B
KpYTy CeMbH, cpein Onu3kux apy3eil. B nan-
HOM ciy4ae 9Ta (hopMa HOCUT HHTUMHO-J1acKa-
TeNbHBINA 0TTeHOK. Cdepa ynorpedieHus 3Toi
(hopMBI B KHTAHICKOM SI3BIKE TOPA3JI0 YXKE, UeEM
B pycckoM si3bike. Tam, rae pycckue oOparia-
I0TCSA TI0O UMEHH, CKa)XeM, K TOBAPHUIIY U KOJ-
Jiere, KUTalIbl HCTIONB3YIOT hopMy “‘GamMuiTus
+ums”. U ciydaercs Tak, 4To 0OpalieHue pyc-
CKOTO MPEToIaBaTessi K KUTACKUM CTYJCHTaM
0 WMeHH, OO0yCIOBIEHHOe HWHTepdepeHIn-
€ll pyCCKOro 3THKETa, sl KUTAWLEeB 3BYYUT
CIIMIITKOM HHTHUMHO.

B-dgeTBepThIX, OOJBITIAs YaCTh OOpaIeHMI
pasnmyaeTcs B y3yaidbHOM Iutane. Hampumep,

B Poccum B cepe ObITOBOro 00CITY:KUBAHUS
K MpOJaBIIUIAM, OQUIMAHTKAM W JPYTUM
paboTHHUIIaM 00paIarTcs CO CIOBOM  “‘7ie-
BYIIKa” TIOYTH OE30THOCHUTEIIHO K BO3PACTY.
Takoe ymoTpeOiaeHNe B KUTAHCKOM SI3BIKE He-
JporycrtuMo. ITo 3Toil mpuunHe KUTalCKUe y4da-
LIMECS YacTO HE PUCKYIOT MPUMEHSTH 3TO 00-
pateHue B no100HON CUTYaIH.

B-naTeIX, B pycckoM s3bIKe HaOIIOaeTcs
0oJbIIast cBoOOIa BEIOOpA OOpalIeHuH 1Mo cpaB-
HEHUIO ¢ KHTahcKuM. IIoMHMO HOpPMAaTHMBHBIX
oOpallleHuil Hepenko yMNoTpeOIsroTcs WHAU-
BU/IyaJIbHBIE, OKKAa3MOHAJbHBIE O00pa30BaHMS,
YTO COBEPILEHHO HE CBOWCTBEHHO KUTAWCKOMY
s36IKy. OCOOEHHO SIPKO 3TO BUIHO Ha IIpUMEpe
o0OpaleHnii-OTHOIIIEHNH, KOT/1a OTTCHOK Jia-
CKaTEeIBHOCTH TEPEeAaeTCsl C IMOMOIIBIO IIeJI0-
ro psia CBOOOJHO BapbUpPyEeMbIX OOparieHuit
THIA “MOS JIalo4Ka’, “CONHBIIMIKO”, “arogka’,
“Most KpacuBasi” U Jp. (Ipy 0OpalIeHuH My>Ka K
xene). [Ipruuna, 1Mo HareMy MHEHUIO, 3aKITH0-
YaeTcs B TOM, YTO PYCCKUM 0oJiee CBOWCTBEH-
HO HETMOCPEICTBEHHOE BhIPaKEHHE YYBCTBA B
peur, KHTaHIBl e B 3TOM OTHOIICHUH Oolee
caepxanHbl. Kpome Toro, pycckuM agpecanram
CBOMCTBEHHO TIOCPEICTBOM OOpalIeHUH NPsIMO
BEIpaKaTh CBOE OTHOIIGHUE K ajpecaram, Io-
3TOMY TIpH OOIIEHWH TIEPEXON OT OFHOU (op-
MBI OOpAIIEHus K JPYTroi 3a9acTyIO CBHIETEb-
CTBYET 00 M3MEHEHHH OTHOIIEHHI MEX Ty TOBO-
PALIMMH, YTO B KUTAHCKOM SI3BIKE BCTpEYaeTCs
oyeHb peako. Kuraiickue oOpaiieHusi Mexmy
OTIpe/IeNIeHHON TMapoil KOMMYHHKAaHTOB Ooliee
CTaOWIBHBI M CTPOTO HEPAPXUZUPOBAHBL.

Ha ocHOBe comocTaBHTENBHOTO paccMo-
TpeHus crneunukn oOpalieHnit B pyccKoM U
KHTAICKOM $3bIKaX HaMHU YCTaHOBIICHBI TPHU
TPYHIIBI MEXKbS3BIKOBBIX COOTBETCTBHIM.

1. TlomHOSKBUBaJICHTHBIE OOpAIICHUS:
“moktop” = oaiighy ‘moxtop’, “mama’ = mama
‘mMama’, “MOJIOJION YeNIOBEK = cA0X0u3bl “MO-
nonioif yenosek’ u aAp. Hampumep, B pycckom u
KUTalCKOM PEYEBOM 3TUKETE K METULITHCKOMY
MepcoHally B OOJIBHHUIIE OOpAaIarOTCs OJMHA-
KOBO.

2. HemmoHOSKBUBaIEHTHBIC 0OpaICHIS:

B pycckom s3pIke oOpaieHne “aeBymika’
= 2yHsaH ‘NEBYIIKA', WOYXOIAaHsb ‘TIPOABIIU-
na’, @gyvyioans ‘OPUIMAHTKA U APYTrUe B KH-
TACKOM A3BIKE.

JHpyroii ciny4aii: B pycCKOM S3bIKe 0Opa-
meHne 1Mo Gpamiiiy IPUMEHSETCS] B aCHMMe-
TPUYHOW CUTYaIlUH JI€JIOBOTO OOIIEHUS — CO
CTOpPOHBI cTapmiero k wiaamemy. WHorma
yUuTeb TaK oOpamaercs K yYeHHKY. A B Ku-
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TalCKOM PEeYeBOM 3TUKETEe oOpaiieHue 1o da-
MWJIMHU IPUMEHSIETCS] IUPOKO, HO HE CaMOCTO-
SITETIbHO, & C TAKUMU JIOTIOJTHEHUSIMH, KaK €50
‘MaJIeHBKHH , a0 ‘cTapbiii’. O6e GpopMbl HMe-
10T JPY’KECKUH OTTEHOK, U IOTOMY HE yIOTpe-
OWUTENBEHBI B CTPOrO O(UIMANIBHBIX CUTYyAaIlU-
sx. Cso ‘ManeHbkuii’ + damuius: 3Ta Gopma
OOBIYHO MMPUMEHSETCS 110 OTHOLICHHUIO K MJIai-
IIMM WM PaBHBIM 110 BO3PACTy WIJIM TIO TIOJIO-
KEHHIO (Cpead JIIoJIell MOJIOIOTO M CPEIHETO
MTOKOJICHMS ). B T0I0OOHBIX CHTYaIusIX pyccKue
YyacTo oOpamarTces no uMeHH. Jlao ‘crapblii’
+ damumus: 3ta GopMa OOBIYHO MTPUMEHSETCS
[0 OTHOUICHHUIO K CTapiluM WM PaBHBIM IO
BO3pacTy WJIH TIO TOJIOKEHUIO (Cpein JIroJei
CPEIHETO U CTAapIIeTo MOKOJIEHIS ).

3. HeokBUBaNCHTHBIC OOpaIIeHUS: ‘“KCH-
mmHa”, “sroaka”, “Uean lletpoBuu” u np.;
wugy ‘Mactep’, 1aowiu ‘pernoaaBaTens’, Oyu-
olcan “MUHUCTP® U JIp.

Hampumep, B pyccKOM ped4eBOM 3THKETE
HEBECTKa WJIM 35Th OOBIYHO OOpamarTcs K
pOIUTENsIM My’Ka WM JKEHBI 10 UMEHU U OT-
YECTBY, & B KHTAHICKOM PEUEBOM ITHKETE 3/1eCh
o0s13aTesbHbBI OOpaleHust 6aba ‘nana’ u mama
‘Mama’.

Hpyroii mpumep: KUTAaHUCKHUE CTYACHTHI,
PYKOBOJICTBYSICH OIIBITOM OOIIEHWS Ha CBOEM
POIHOM SI3bIKE, OOpAIIArOTCs Ha 3aHATHAX K
IPENoJaBaTello M0 UMEHH WU MCIIONB3YIOT B
KauecTBe oOpalleHus CII0BO “Ipero1aBarTelip’,
«UTO, KaK M3BECTHO, NMPUHATO B Psijiec CTPaH,
HO HE TIPHUHATO B PYCCKOM y3yce» [AMHHOBa
1987: 76].

[lo mamemy MHEHHIO, HAMOOJBIIAA TPY/I-
HOCTH JIJISl KHTAWCKUX CTYJICHTOB 3aKJIIOYacT-
Csl B UCIIOJI30BaHUU HETMIOJTHOIKBUBAJICHTHBIX
oOpalleHu, MPeaCTaBICHUE O KOTOPBIX CMe-
[IMBAETCA C Y3YCOM, CYIIECTBYIOIIMM B POJI-
HOM si3bIKe. IMeHHO 3/71ech 4acTo HaOIr01aeTCs
nHTep(epeHnns, KoTAa KATANIBI HCITOMB3YIOT
oOpalIeHus] COrJIacHO MPHUBBIYKE, BIpabOTaB-
LIEHCS B POJJHOM SI3BIKE.

Kak cuuraer H. 1. ®opmanoBckas, THIINY-
HbIE OIIMOKU HHOCTPAHIICB B PEYEBOM ITHKETE
HOCSIT TIPEUMYIIIECTBEHHO Y3YaJIbHBIA Xapak-
Tep W CBiI3aHBI ¢ MHTepdepeHnuein» [Dopma-

Jlureparypa
Amunosea H. H. OOpamieHusi, BbIpaKEHHbIC
(hopMamMu COOCTBEHHOTO UMEHH, B ACIICKTE
00y4EHHUS PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaH-
HOMY // Pycckmii si3b1k 3a pyOexom. 1987.
Ne 3. C. 76-79.

HoBckas 1982a: 111]. IlpuBenem mpumep: B
HEKOTOPBIX HAIUX Y4YEOHBIX IUAIOTax, BOC-
MIPOUBBOAIINX PYCCKYHO JIEHCTBUTEIHLHOCTb,
WHOT/Ia BCTPEYAIOTCS ONIMOKH TaKOTO POJA:

— 3npaBcTBYyiiTE, TETA!

— 3npaBcTBYyiiTe, NeBymika! Ber kTo?

— 4 acnupantka, noapyra Harammu. Hara-
ma gomMa?

— Her, Ha pabore.

— Cnacu6o, Téts. Jlo cBUgaHus.

B nmamnom numanore oOpamenue “TETS
SIBHO HAPYIIACT PYCCKUI ATUKET, B TO BpeMs
Kak, Oy1y4H IepeHeCeHHbIM B KUTANCKYIO JAei-
CTBUTEIILHOCTh, OHO OBLJIO ObI BIIOJIHE 3TUKET-
HBIM U KOMMYHHKAaTHBHO OTpaBIaHHbIM. EcTe-
CTBEHHO, YTO ynoTpeOiaeHne 3Toro odpameHus
SBIISIETCSI CBHJICTENILCTBOM WMHTep(epeHnnn B
pamMKax peueBOro MoBeACHHUS.

OaHUM CIIOBOM, «B PEYEBOM ITHUKETE OT-
paxaroTcss oOblYaW W TPATUIUU HAPOIA»
[@®opmanoBckas 1992: 3]. P. benn B kuure
«COIMONUHTBUCTHKA» 00 wu3ydeHHu oOpa-
meHus numeT cieayromee: «KpaitHe HE00-
XOJIMMBI UCCIICIOBAHMS, TIOCBSIICHHBIC CPaB-
HEHHIO U COMOCTABICHHUIO TAKUX COLIMAIBHBIX
CHUCTEM, KaK LIMPOKHUE U IMOJHBIC CMBICIA
pasnuyus, IepeiaBacMble MpHeMamMu o0pa-
IIeHUs, UCTIOIB3YEMBIMH pPa3HBIMU S3BIKAMHU
Y PEYeBBIMHU KOJIJIEKTHBAMH... YacTo yKa3bl-
BAJIOChH, UTO “MHOCTPAHHOCTH’ TOBOPSIIUX HA
BTOPOM $I3BbIKE HEIOCPEJICTBEHHO MPOUCTEKA-
€T U3 HECIIOCOOHOCTH MOCTUTHYTh U HCIIOJb-
30BaTh COIMANBHBIC TPaBHIIa ATOTO pPOJA,
OYEBHJIHO, TJABHOH IIENBIO TIPErojaBaTems
A3BIKA JIOJDKHO OBITh YMEHBIIIEHUE 3JIEMEHTOB
“qy’Ke3eMHOT0”’ TIOBEJCHUS €T0 YYaIlluXCsDy
[benn 1980: 297].

Takum oOpazom, rpu aHanuse ynorpeodle-
HUs (popM oOpallleHus B y3yaJbHOM acIIeKTe
BO3MOYKHBI U HEOOXOIWMBI KOMMEHTApWUU B
Pa3HBIX acTMeKTaX — C MO3UIUI COIMOIMHT-
BHCTHKH, TPAMMaTHKHU, CTHJINCTUKH, JTUHTBO-
CTpaHOBEJCHUSI, TParMaTUKu U T. M., C TEM
YTOOBI KUTAHCKUE yYallrecs siCHO TOHUMAIIH,
KaKOi OTTEHOK CBOWCTBEHEH JaHHOMY 00pa-
IIEHUI0, B KaKOW CUTYyallMl W KaK €ro Hajao
YIIOTPEOIISTE.
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